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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Toujours suivre les consignes de sécurité suivantes en utilisant cet appareil électrique. Conserver ces
consignes dans la mesure où ce guide contient des renseignements de sécurité et d’utilisation
importants. Toujours suivre les consignes de sécurité de base avant d’utiliser un appareil électrique, y
compris les suivantes:

LIRE ATTENTIVEMENT L’ENSEMBLE DES CONSIGNES 
AVANT D'UTILISER L'APPAREIL

ATTENTION : Mesures permettant de réduire le risque d’incendie, d'électrocution ou de blessures :
1.Toujours placer le cadran de réglage sur la position d'arrêt 'OFF' avant de débrancher le collecteur

SweepEZE™. 
2.Toujours débrancher l’appareil avant de le nettoyer ou de procéder à son entretien. Ne pas

débrancher en tirant sur le cordon. Pour débrancher, tirer sur la prise et non sur le cordon.
3.Ne pas se servir du collecteur SweepEZE™ comme d’un jouet. Se montrer particulièrement vigilant

lorsque l’appareil est utilisé à proximité d’enfants. Ne pas utiliser en mode 'AUTO' ou laisser
l’appareil branché près de jeunes enfants ou de nourrissons.

4.Ne pas tirer l’appareil par le cordon ni le transporter de cette manière. Ne pas poser l’appareil sur
le cordon, refermer une porte sur celui-ci ou encore tirer sur le cordon lorsqu’il est en contact avec
des bords ou coins coupants. Éloigner le cordon des surfaces chaudes.

5.Ne pas utiliser l’appareil si le cordon ou la prise est endommagé(e).
6.Éviter l’utilisation de rallonges.
7.Ne pas manipuler la prise ou l’appareil avec des mains mouillées.
8.Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur ni sur des surfaces mouillées.
9.Ne pas utiliser l’appareil pour aspirer de l'eau ou des matériaux humides tels que de la boue, du

mastic, de l’enduit de rebouchage pour plâtres, ou du calfeutrage. Ne pas utiliser l'appareil pour
aspirer un quelconque liquide ou des objets mouillés. 

10.Ne pas utiliser l’appareil pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles tels que de
l’essence. Ne pas utiliser dans des environnements où ces types de liquides sont parfois présents.

11.Ne pas utiliser l’appareil pour aspirer des matériaux en feu ou qui produisent de la fumée tels que
des cigarettes, des allumettes, ou encore des cendres chaudes.

12.Éloigner les cheveux, vêtements amples et toutes parties du corps, en particulier les doigts, des
ouvertures et pièces mobiles.

13.Ne pas insérer d’objets dans les ouvertures de l’appareil ni utiliser ce dernier si une  quelconque
ouverture est bloquée ou bouchée.

14.Ne pas utiliser l’appareil pour aspirer des objets durs ou tranchants, ou des surfaces comportant
des ordures. Les ramasser à la main avant d’aspirer.

15.Ne pas faire fonctionner sans avoir inséré correctement le compartiment de recueillement.
16.Cet appareil est réservé à une utilisation courante par les particuliers, de la manière décrite dans le

présent Guide d'utilisation et d'entretien. 
17.Éteindre l’appareil avant de retirer ou de remettre en place le compartiment de recueillement ou le

filtre.
18.Débrancher l'appareil avant de le nettoyer ou de procéder à son entretien.
19.Si l’appareil ne fonctionne pas comme il se doit, veuillez contacter le 1-800-616-8689 pour obtenir

la procédure de renvoi de l’appareil en vue de le faire réparer. Ne pas entreprendre de réparer
l’appareil par ses propres moyens; ceci mettrait fin à la garantie.

20.Pour nettoyer l’extérieur de l’appareil, essuyer avec un chiffon humide de manière à réduire
l’électricité statique en surface.

CONSERVER CES CONSIGNES
EXCLUSIVEMENT RÉSERVÉ À L’USAGE DES PARTICULIERS
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
This electrical appliance must always be used according to the following safety instructions. 
Save these instructions as this manual contains important safety and operating information.

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including 
the following:

READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THIS APPLIANCE

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock or injury:

1. Always turn Control Dial to the OFF position before unplugging SweepEZE™.
2. Always unplug the appliance before cleaning or servicing it. Do not unplug by pulling the

cord; to unplug, grasp the plug, not the cord.
3. Do not let the SweepEZE™ be used as a toy. Close attention is necessary when used 

near children. Do not use in AUTO Mode or leave appliance plugged in near small children 
or infants.

4. Do not pull or carry the appliance by the cord. Do not run the appliance over the cord, close a 
door on the cord, or pull the cord around sharp edges or corners. Keep the cord away from 
heated surfaces.

5. Do not use the appliance if the cord or plug is damaged.
6. Avoid the use of extension cords.
7. Do not handle the plug or appliance with wet hands.
8. Do not use appliance outdoors, or on wet surfaces.
9. Do not use appliance to dispose of water or damp materials such as mud, tile grout, plaster

filler, or caulking. Do not use to pick up any liquid or wet objects.
10. Do not use appliance to vacuum up flammable or combustible liquids, such as gasoline. Do

not use in areas where these liquids may be present.
11. Do not use this appliance to vacuum up burning or smoking materials, such as cigarettes,

matches or hot ashes.
12. Keep hair, loose clothing, and all parts of the body, especially fingers, away from openings

and moving parts.
13. Do not put any objects into appliance openings, or use with any openings blocked or plugged.
14. Do not use this appliance to pick up hard or sharp objects or other large surface litter. Pick

these up by hand before vacuuming.
15. Do not operate without the Collection Bin properly in place.
16. Use the appliance only for normal household use, as described in this Use and Care Guide.
17. Turn appliance off before removing or replacing the Collection Bin or Filter.
18. Unplug appliance before cleaning or maintenance.
19. If the appliance is not working as it should, call 1-800-616-8689 for instructions where to

send for repair. Do not attempt to repair, as it will invalidate your warranty.
20. When cleaning the outside of the appliance, wipe with a damp cloth to reduce the static

electricity on the outer surface.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

1 WST1810CAN  Automatic Vacuuming Dust Bin
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SweepEZE™
AUTOMATIC VACUUMING DUST BIN

Product may vary slightly from illustrations

Status Indicator Light

AUTO/OFF/MANUAL
Control Dial

Collection Bin

Manual
Activation
Button

Dirt Inlet

Cord Storage
(on back of unit,
not shown)Collection Bin 

Fill Level Window

Collection Bin Cover
(not shown)

Eye-Vac™ Sensors

Dirt Filter

Filtered
Air Inlet

Dirt Inlet

Collection
Bin LidCollection Bin

Lid Handle

Micro Exhaust Filter Holder
and Filter

Polarized Plug
This appliance has a
polarized plug (one blade
is wider than the other).
To reduce the risk of
electric shock, this plug is
intended to fit into a
polarized outlet only one
way. If the plug does not
fit fully in the outlet,
reverse the plug. If it still
does not fit, contact a
qualified electrician. Do
not attempt to modify the
plug in any way.
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Figure 1

Figure 2SweepEZE™
COLLECTEUR ASPIRANT AUTOMATIQUE

Illustrations non contractuelles

Voyant d'état

Cadran de réglage
AUTO/ARRÊT
'OFF'/'MANUAL'

Compartiment de
recueillement

Bouton
d'activation
manuelle

Orifice d'entrée
des saletés

Rangement du cordon
(sur l'arrière de
l'appareil; non illustré)

Fenêtre de niveau de
remplissage du
compartiment de
recueillement

Couvercle du
compartiment de
recueillement 
(non illustré)

Capteurs Eye-Vac™

Filtre à déchets 

Entrée d'air
à filtre

Orifice d'entrée
des saletés

Couvercle du compartiment
de recueillement 

Poignée du couvercle du
compartiment de recueillement 

Support du micro-filtre
d'aspiration et filtre 

Fiche polarisée
Cet appareil comporte une fiche
polarisée (l’une des lames est
plus large que l’autre). Cette
précaution est destinée à réduire
les risques d’électrocution, c’est la
raison pour laquelle la fiche ne
peut être branchée dans une prise
que dans un seul sens. Si la fiche
ne peut pas être insérée à fond
dans la prise, retournez-la. Si elle
ne peut toujours pas être
branchée, consultez un électricien
qualifié. Ne pas essayer de
modifier ce dispositif de sécurité
d’une quelconque manière.

2

Schéma 1

Schéma  2
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3Série WST1810CAN Collecteur aspirant automatique

3.Placer le cadran de réglage sur la position
'MAN' pour faire fonctionner l'appareil en mode
manuel, ou sur 'AUTO' pour qu'il fonctionne
automatiquement. Le voyant d'état s'allume
lorsqu'on place de cadran de réglage sur l'une
de ces deux positions.

Votre collecteur SweepEZE™ est prêt à l'emploi.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1.Retirer le collecteur SweepEZE™ de son

emballage et le mettre en position verticale
sur une surface non moquettée. Retirer le
ruban adhésif du micro-filtre d'aspiration
situé sur la partie latérale de l'appareil. 

2.Brancher ce dernier dans une prise
électrique de 120 V CA.

4.Utilisez le bouton d'activation manuelle
pour aspirer soit en mode 'MANUAL',
soit en mode 'AUTO'. 

5.Tandis que les saletés et les débris
s'accumulent, la fenêtre de niveau de
remplissage du compartiment de
recueillement vous permet de vérifier le
moment où il est nécessaire de vider et
de nettoyer le compartiment de
recueillement.

REMARQUE : Le collecteur SweepEZE™ ne peut
pas fonctionner lorsque le cadran de réglage
se trouve sur la position d'arrêt 'OFF'.  

1.Placer le cadran de réglage sur la position
'MAN' pour faire fonctionner l'appareil en
mode manuel, ou sur 'AUTO' pour qu'il
fonctionne automatiquement. Le voyant
d'état s'allume lorsqu'on place le cadran de
réglage sur l'une de ces deux positions. 

2.En mode 'MANUAL', balayez les débris vers
l'orifice d'aspiration situé à la base de
l'appareil, appuyez sur le bouton d'activation
manuelle et laissez le collecteur
SweepEZE™ aspirer les débris par l'orifice
d'entrée jusqu'au compartiment de
recueillement.

3.Lorsque vous placez le cadran de réglage
sur la position 'AUTO', balayez les débris
vers l'orifice d'aspiration situé à la base de
l'appareil : les capteurs Eye-Vac™ détectent
la présence des débris et activent
automatiquement un cycle d'aspiration
minuté qui prend fin lorsque les capteurs
Eye-Vac™ ne détectent plus de débris. Le
collecteur SweepEZE™ aspire les débris par
l'orifice d'aspiration jusqu'au compartiment
de recueillement sans même avoir à se
pencher ou à entrer en contact avec les
saletés. 

CONSIGNES D’UTILISATION

3 WST1810CAN  Automatic Vacuuming Dust Bin

3. Turn Control Dial to the MAN position for
manual operation or to the AUTO position for
automated use. The Status Indicator Light will
illuminate when the Control Dial is in either of
these positions. 

Your SweepEZE™ is now ready for use.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
1. Remove SweepEZE™ from packaging and

set upright on any non-carpeted flooring.
Remove packing tape from Micro Exhaust
Filter on the side of the unit.

2. Plug unit into any standard 120V AC
electrical outlet.

4. Use the Manual Activation Button to
begin vacuuming in either the MANUAL
or AUTO Modes.

5. As dirt and debris accumulate, the
Collection Bin Fill Level Window will
allow you to see when the Collection
Bin needs to be emptied and cleaned.

NOTE: SweepEZE™ cannot operate when the
Control Dial is in the OFF position. 

1. Turn the Control Dial to the MAN position
for manual operation or to the AUTO
position for automated use. The Status
Indicator Light will illuminate when the
Control Dial is in either of these positions.

2. In the MANUAL Mode, sweep debris
towards the Inlet at the Base of the unit,
press the Manual Activation Button and let
SweepEZE™ vacuum the debris through the
Inlet and into the Collection Bin.

3. When the Control Dial is turned to the AUTO
position, sweep debris towards the Inlet at
the Base of the unit and the Eye-Vac™
Sensors will detect the debris and
automatically initiate a timed vacuuming
cycle which will terminate 5 seconds after
the Eye-Vac™ Sensors no longer detect
debris. SweepEZE™ will vacuum the debris
through the Inlet and into the Collection Bin
without you ever having to bend over or
touch the dirt. 

OPERATING INSTRUCTIONS

WST1810ZE_IB_24-2-05  2/24/05  4:30 PM  Page 7



4

Health Tip
If you suffer from allergies or asthma, take the
Collection Bin outdoors to empty. As you empty
the dirt into the trash can, gently tap the
Collection Bin against the side of the can to
remove loose debris. 

Cleaning The Dirt Filter
To maintain optimal performance, the Dirt Filter
will need cleaning whenever the suction is not
strong. The Dirt Filter must be clean and free of
elements which might hinder the flow of air. 

1. Remove the Collection Bin and the Lid from
the unit. Locate the Dirt Filter inside the
Collection Bin. 

2. Remove the Dirt Filter by pulling straight up
and off Filtered Air Inlet. (See Figure 4.)
Rinse under running water to clean. 

IMPORTANT! Dry thoroughly before use. 
3. Slide the Dirt Filter over the Filtered Air Inlet

and re-attach.

IMPORTANT! NEVER OPERATE THE
SWEEPEZE™ WITHOUT THE DIRT FILTER
PROPERLY IN PLACE.

1. To empty the SweepEZE Collection Bin, turn the
Control Dial to the OFF position. 

2. Pull the Collection Bin outward from the front
of the Bin Cavity. Grasp the Collection Bin Grip
firmly and lift it out and away from the
SweepEZE™ Main Unit.

3. Holding the Collection Bin firmly with one
hand, grasp the Collection Bin Lid Handle with
the other hand and pull the Lid straight up and
out to remove.

4. Turn the Collection Bin upside down over a
trash can. Make sure you empty all dirt and
debris from inside and below the Bin. To ensure
that all the dirt spills out, tap the side of the
Collection Bin gently against the edge of the
trash can. Re-attach the Collection Bin Lid to
the top of the Collection Bin.

5. Clean Sensors, Dirt Inlet area and Collection
Bin Cavity with a damp rag or towel.

6. Insert the assembled Collection Bin with Lid
fitted snugly into position bottom-first into the
Collection Bin Storage Cavity at the front of the
SweepEZE™.  The 2 grooves in the bottom of the
Bin fit easily over the rod in the front of the
unit. Grasp the Collection Bin Grip and lock the
Collection Bin back into position.

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Collection
Bin Grip

Main Unit

Collection Bin
Lid Handle

Collection Bin
Cavity

Figure 3

Figure 4
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Astuces Santé
Si vous êtes sujet à des allergies ou attaques
d’asthme, videz le compartiment de recueillement de
la poussière dehors. Tout en vidant les saletés dans
la poubelle, tapoter doucement le compartiment de
recueillement contre le côté de la poubelle de
manière à ce que les débris puissent se décoller. 

Nettoyage du Filtre à déchets
Le filtre à déchets doit être nettoyé à chaque fois
qu'une baisse d'aspiration se produit, de manière à
ce que l'appareil puisse continuer à fonctionner le
mieux possible. Le filtre à déchets doit être propre et
ne pas comporter d'éléments qui risqueraient de
bloquer la circulation d'air.

1.Retirer de l'appareil le compartiment de
recueillement et le couvercle. Repérer le filtre à
déchets à l'intérieur du compartiment de
recueillement. 

2.Retirer le filtre à déchets en tirant tout droit vers
le haut de manière à ce qu'il se détache de
l'entrée d'air à filtre. (Consulter le Schéma 4).
Pour nettoyer, rincer sous l'eau du robinet. 

IMPORTANT ! Sécher soigneusement avant utilisation. 
3.Faire glisser le filtre à déchets sur l'entrée d'air

à filtre, puis le fixer à nouveau en place.
IMPORTANT ! NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LE

COLLECTEUR SWEEPEZE™ SANS AVOIR INSÉRÉ
CORRECTEMENT LE FILTRE À DÉCHETS. 

CONSIGNES D’ENTRETIEN PAR L’UTILISATEUR

Poignée du
compartiment 
de recueillement

Élément
principal 

Poignée du
couvercle du
compartiment de
recueillement 

Cavité du
compartiment de
recueillement 

Schéma  3

Schéma  4

1.Pour vider le compartiment de recueillement du collecteur
SweepEZE™, placer le cadran de réglage sur la position
d'arrêt 'OFF’. 

2.Faire sortir le compartiment de recueillement par l'avant de la
cavité du compartiment. Tout en maintenant fermement le
compartiment de recueillement par la poignée, le retirer de
l'élément principal du collecteur SweepEZE™ en le soulevant.

3.Tout en maintenant fermement le compartiment de
recueillement d'une main, poser l'autre main sur la poignée
du couvercle du compartiment de recueillement, puis retirer
le couvercle en tirant vers le haut.

4.Vider le compartiment de recueillement en le retournant au-
dessus de la poubelle. Veiller à vider l'ensemble des saletés
et des débris se trouvant à l'intérieur ainsi que sous le
compartiment. Afin de s'assurer qu'il ne reste plus de
saletés à l'intérieur, tapoter doucement le compartiment de
recueillement contre le bord de la poubelle. Remettre en
place le couvercle du compartiment de recueillement sur le
compartiment.

5.Nettoyer les capteurs, l'orifice d'entrée des saletés et la
cavité du compartiment de recueillement avec un torchon
ou une serviette humide.

6.Insérer le compartiment de recueillement assemblé avec
son couvercle posé correctement en place en commençant
par la partie inférieure, à l'intérieur de la cavité de
rangement située sur l'avant du collecteur SweepEZE™. Les
2 rainures situées au fond du compartiment s'enclenchent
facilement sur la barre métallique située sur l'avant de
l'appareil. Maintenir fermement le compartiment de
recueillement par la poignée puis le remettre en position
jusqu'à ce qu'il se bloque.
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Nettoyage du Compartiment de
recueillement
Le compartiment de recueillement doit être nettoyé
régulièrement.  

1.Laver le compartiment de recueillement à l’eau
chaude avec un produit à vaisselle doux. Éviter
les nettoyants décapants ou abrasifs, ou
encore les éponges. Rincer soigneusement.
AFIN D’ÉVITER TOUS DOMMAGES, NE PAS
PASSER LE COMPARTIMENT DE
RECUEILLEMENT AU LAVE-VAISSELLE. 

2.Le laisser sécher à l’air libre. Veiller à ce que le
compartiment de recueillement soit
entièrement sec avant de le remettre à
l'intérieur du collecteur SweepEZE™.

3.Insérer le compartiment de recueillement
assemblé en suivant les consignes présentées
dans le chapitre intitulé CONSIGNES
D'ENTRETIEN PAR L'UTILISATEUR à la page 4. 

REMARQUES IMPORTANTES
Mis à part le nettoyage du filtre à déchets et le
remplacement du support du micro-filtre
d'aspiration conformément aux consignes
indiquées dans le présent Guide de l'utilisateur, le
collecteur aspirant automatique ne peut pas être
réparé par l’utilisateur. L'appareil ne contient
aucune pièce pouvant être réparée par l’utilisateur.
Toute opération d’entretien doit être effectuée dans
notre Centre de SAV agréé de manière à éviter
d’endommager les composants internes.

Rangement
Avant de ranger l'appareil, veuillez le débrancher et
nettoyer le compartiment de recueillement ainsi
que l'ensemble des filtres. 
Ranger le collecteur SweepEZE™ dans sa boîte,
dans un environnement propre et sec. 
Ne jamais ranger le collecteur SweepEZE™ lorsqu’il
est encore branché. Ne jamais enrouler le cordon
trop serré autour de l’appareil, utiliser le rangement
du cordon situé sur l'arrière du collecteur
SweepEZE™. 
Ne pas tendre le cordon à l’endroit où il est
connecté à l’appareil; ceci risquerait de l’effilocher
et de le faire casser.

Nettoyage du Micro-Filtre d'aspiration

1.Le support du micro-filtre d'aspiration se soulève
et sort de son logement par la partie latérale de
l'appareil.

2.Faire sortir le filtre en le tirant doucement du
porte-filtre. (Consulter le Schéma 5).

3.Tapoter légèrement le filtre contre la poubelle
pour libérer et éliminer le surplus de saletés et
de débris.

4.Pour nettoyer le filtre, utiliser un produit à
vaisselle doux et un peu d'eau; rincer et sécher
soigneusement avant d'utiliser l'appareil. 

5.Si vous avez besoin d'un nouveau filtre, veuillez
le remplacer par des cartouches de filtres
standard HEP A HF4, ou découper un morceau de
micro-filtre quelconque de 7,2 x 10,1 cm.  Veiller
à ce que le filtre loge convenablement à
l'intérieur du porte-filtre.

6.Faire à nouveau glisser le support dans l'appareil
en dirigeant le filtre vers l'extérieur.

IMPORTANT !  NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LE
COLLECTEUR SWEEPEZE™ SANS AVOIR INSÉRÉ
CORRECTEMENT LE MICRO-FILTRE D'ASPIRATION ET LE
PORTE-FILTRE. 
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Support du
Micro-Filtre
d'aspiration

Schéma  5

Schéma  6

Cleaning The Collection Bin
The Collection Bin should be washed
periodically. 

1. Wash the Bin in warm water using a
mild soap. Avoid harsh or abrasive
cleaners or sponges. Rinse thoroughly.
TO AVOID DAMAGE, DO NOT PLACE
COLLECTION BIN IN THE DISHWASHER. 

2. Let it air dry. Make sure the Collection
Bin is completely dry before putting it
back into the SweepEZE™.

3. Insert the assembled Collection Bin
following the instructions outlined 
in the USER MAINTENANCE
INSTRUCTIONS on page 4.

IMPORTANT NOTES
Other than cleaning the Dirt Filter and
replacing the Micro Exhaust Filter Holder,
as described in this Owner’s Manual, this
Automatic Vacuuming Dust Bin is not user
serviceable. There are no user serviceable
parts inside the unit. Servicing by our
Authorized Service Center is required to
avoid damage to internal components.

Storage
Unplug unit and clean Collection Bin and
all Filters before storing. 
Store SweepEZE™ in its box in a clean, 
dry place. 
Never store SweepEZE™ while it is still
plugged in. Never wrap cord tightly around
the appliance, use the Cord Storage area
on the back of the SweepEZE™ unit. 
Do not put any stress on the cord where it
enters the unit, as it could cause the cord
to wear and break.

Cleaning the Micro Exhaust Filter

1. The Micro Exhaust Filter Holder slides up and out
of its housing on the side of the unit. 

2. Gently pull the Filter out of the Filter Holder.
(See Figure 5.)

3. Tap Filter gently against trash container to free
and eliminate excess dirt and debris.

4. To clean the Filter, wash in mild soap and water;
rinse and dry thoroughly before using the unit.

5. If a new Filter is needed, replace with standard
HEPA HF4 filter cartridges, or cut a 3-inch by 4-
inch section of any micro filter to fit. Make sure
that it fits snugly in the Filter Holder.

6. Slide the Holder back into the unit with the Filter
facing outwards. 

IMPORTANT! NEVER OPERATE THE SWEEPEZE™
WITHOUT THE MICRO EXHAUST FILTER AND FILTER
HOLDER PROPERLY IN PLACE.

5 WST1810CAN  Automatic Vacuuming Dust Bin

Micro
Exhaust
Filter Holder

Figure 5

Figure 6
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SweepEZE™
AUTOMATIC VACUUMING DUST BIN

ACCESSORY / PARTS LIST
Replacement parts are available, and may be purchased through our Consumer Service Department
by calling 1-800-616-8689, Monday through Friday, 9am - 5pm Central Time, You can pay for
these parts by using either Visa, Mastercard, Discover, or American Express. Please be ready to
give the part number(s) when you call. Or log into our website to order at: www.eSalton.com.

6

PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION
SweepEZE™ 1. Not firmly plugged in 1. Plug in firmly
won’t run 2. Unit is in OFF position 2. Turn Control Dial to MAN or AUTO position

3. Collection Bin Lid is not 3. Re-attach Collection Bin Lid to    
on Collection Bin top of Collection Bin

4. No voltage in wall plug 4. Check house fuse or circuit breaker
5. Blown house fuse or 5. Replace house fuse or 

tripped circuit breaker reset circuit breaker      

SweepEZE 1. Dirt Inlet is blocked 1.  Turn Control Dial to OFF position
does not 2. Container is full 2.  Clean path of Dirt Inlet
pick up debris    3. Debris may be too 3a. Empty Collection Bin

large for inlet 3b. Clear large debris

Eye-VAC™ Sensors 1. Unit is not in AUTO Mode 1. Turn Control Dial to AUTO
do not activate

Suction is not strong 1. Filters may be dirty 1a. Turn Control Dial to the OFF position
1b. Check Dirt Filter and Micro Exhaust 

Filters to ensure they are clean
Clean or replace if necessary

Status Indicator 1. Eye-Vac™ Sensors have 1a. Turn Control Dial to the OFF position
Light blinking been shut off for 1b. Check inlet opening and remove debris

30 seconds which 1c. Remove and empty Collection Bin     
caused power to the 1d. Clean Sensors
motor to be shut off  1e. Turn Control Dial to the AUTO position

Debris at inlet before 1. Turn Control Dial to the MANUAL position
unit is powered on 2. Activate unit manually .

TROUBLE SHOOTING

PART # DESCRIPTION

40226 Micro Exhaust Filter
40246C Micro Exhaust Filter Holder
40227C Collection Bin Lid

PART # DESCRIPTION

40228 Dirt Filter 
40229S Collection Bin
40251 MicroFibre Towels, pack of 3

Le collecteur SweepEZE n'aspire
pas les saletés

1.L'orifice d'entrée des saletés est bouché
2.Le conteneur est plein
3.Les déchets sont trop gros pour passer dans

l'orifice d'entrée

1.Placer le cadran de réglage sur la position d'arrêt 'OFF'
2.Nettoyer le conduit de l'orifice d'entrée des saletés

3a.Vider le compartiment de recueillement
3b.Retirer les déchets les plus gros

Les capteurs Eye-VAC™  ne
fonctionnent pas

1.L'appareil n'est pas en mode 'AUTO'1.Placer le cadran de réglage sur la position 'AUTO'

L'aspiration est de faible amplitude1.Les filtres ont besoin d'être nettoyés1a.Placer le cadran de réglage sur la position d'arrêt 'OFF'
1b.Vérifier l'état de propreté du filtre à déchets et des

micro-filtres d'aspiration
Nettoyer, puis remettre en place le cas échéant

Le voyant d'état clignote1.Les capteurs Eye-Vac™ sont éteints depuis 30
secondes, ce qui entraîne l'arrêt du moteur

1a.Placer le cadran de réglage sur la position d'arrêt 'OFF'
1b.Vérifier l'ouverture de l'orifice d'entrée et retirer 

les déchets
1c.Retirer et vider le compartiment de recueillement 
1d.Nettoyer les capteurs
1e.Placer le cadran de réglage sur la position 'AUTO'

Présence de débris à l'orifice d'entrée
avant que l'appareil se mette en marche

1.Placer le cadran de réglage sur la position 'MANUAL'
2.Activer l'appareil manuellement

SweepEZE™
COLLECTEUR ASPIRANT AUTOMATIQUE

LISTE DES PIÈCES/ACCESSOIRES
Des pièces de rechange sont disponibles et peuvent être achetées par l’intermédiaire du Service Clients en appelant le 
1-800-616-8689, du lundi au vendredi, de 9h00 à 17H00, heure centrale (GMT –7). Vous pouvez régler votre commande par
Carte bleue Visa, Mastercard, Discover, ou American Express. Veuillez noter le(s) numéro(s) de pièce(s) avant d’appeler. 
Vous pouvez également passer votre commande sur notre site Web à l’adresse suivante: www.maxim-toastmaster.com.

6

PROBLÈMECAUSE POSSIBLESOLUTION POSSIBLE
DÉPANNAGE

RÉF. PIÈCEDESCRIPTION

40226Micro-Filtre d'aspiration
40246CSupport du Micro-Filtre d'aspiration
40227CCouvercle du Compartiment 

de recueillement 

RÉF. PIÈCEDESCRIPTION

40228Filtre à déchets 
40229SCompartiment de recueillement 
40251Pièces de microfibre, paquet de 3

Le collecteur SweepEZE™ ne
fonctionne pas

1.La prise n'est pas assez enfoncée
2.L'appareil est en position d'arrêt 'OFF'
3.Le couvercle du compartiment de recueillement

n'est pas en place sur le compartiment de
recueillement

4.Absence de tension électrique à la prise murale
5.Un fusible a fondu ou le disjoncteur s'est

déclenché 

1.Brancher fermement la prise
2.Placer le cadran de réglage sur la position 'MAN' 

ou AUTO'
3.Fixer à nouveau le couvercle du compartiment de

recueillement sur le compartiment
4.Vérifier les fusibles ou le disjoncteur 
5.Remplacer le fusible ou réinitialiser le disjoncteur  
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GARANTIE LIMITÉE D'UN AN

Couverture: Le présent produit est garanti contre les pièces défectueuses et les vices de fabrication pour une période
de un (1) an à compter de la date d'achat initiale. La présente garantie est offerte seulement à l'acheteur initial et n'est pas
transférable. Au cours de la période d'un (1) an suivant la date d'achat initiale du produit, le centre de réparation pourra, à son
gré, choisir de 1) réparer le produit ou 2) remplacer celui-ci par un modèle remis à neuf comparable. Ces recours sont les
seuls offerts à l'acheteur en vertu de la présente garantie.

Service de garantie: Pour obtenir un service de garantie, vous devez composer le numéro de notre service de garantie
au 1-800-233-9054 pour des directives sur le mode de renvoi du produit, soit dans son emballage original, soit dans un
emballage offrant un degré de protection égal au centre de réparation indiqué ci-dessous.  Vous devez y inclure une copie de
votre reçu ou toute autre preuve d'achat afin de prouver votre admissibilité à la couverture de la garantie.

Pour retourner le produit, veuillez l'expédier à:Vous pouvez communiquer avec nous 
par la poste, par téléphone ou par courrier électronique aux
coordonnées suivantes:

Dommages non couverts:La présente garantie ne couvre pas les dommages causés par le mauvais usage, les
accidents, l'usage commercial, le mauvais entretien ou par toute autre dommage occasionné autrement que par la
défectuosité des pièces ou les vices de fabrication survenus dans le cadre de l'utilisation normale par l'acheteur. La présente
garantie n'est pas valide si le numéro de série a été modifié ou enlevé du produit. Cette garantie n'est valide qu'aux États Unis
et au Canada.

LIMITATION DES DOMMAGES:AUCUNE RESPOSABILITÉ N'EST ASSUMÉE QUANT À UN DOMMAGE ACCESSOIRE
OU CONSÉCUTIF DÉCOULANT DE LA VIOLATION D'UNE GARANTIE OU CONDITION EXPRESSE OU IMPLICITE À L'ÉGARD
DE CE PRODUIT.

DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES: SAUF DANS LA MESURE OÙ ELLES SONT INTERDITES PAR LES LOIS
APPLICABLES, TOUTES LES GARANTEIS OU CONDITIONS IMPLICITES, Y COMPRIS, NOTAMMENT, TOUTES LES GARANTIES OU
CONDITIONS IMPLICITES DE QUALITIÉ MARCHANDE ET D'ADAPTABILITÉ À UNE FIN OU À UN USAGE PARTICULIER QUANT À
CE PRODUIT SONT LIMITÉES À LA DURÉE DE LA PRÉSENTE GARANTIE.

Certains territoires ne permettent pas l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou consécutifs ni ne permettent
des limitations de la durée d'une garantie implicite, de sorte que les limitations ou les exclusions précitées peuvent ne pas
s'appliquer à vous. La présente garantie limitée vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez avoir d'autres droits
en vertu des lois de votre territoire.

SweepEZE™est une marque commerciale de Maxim/Toastmaster.

Pour obtenir plus de renseignements sur nos produits, veuillez consulter notre site Web au:www.maxim-toastmaster.com.

© 2005  Tous droits réservés.RÉF 61603ZE Rév. 1

Fabriqué en Chine2/05

ATTN:  Repair Center
708 South Missouri Street
Macon, MO  63552  USAConsumer Relations Department

PO Box 7366
Columbia MO  65205-7366, États-Unis
1 800 233-9054
Adresse de courrier électronique:
consumer_relations@toastmaster.com

LIMITED ONE-YEAR WARRANTY
Warranty Coverage: This product is warranted to be free from defects in materials or workmanship for a period of one (1)
year from the original purchase date. This product warranty is extended only to the original consumer purchaser of the product and
is not transferable. For a period of one (1) year from the date of original purchase of the product, our Repair Center will, at its
option, either (1) repair the product or (2) replace the product with a reconditioned comparable model. These remedies are the
purchaser's exclusive remedies under this warranty.

Warranty Service: To obtain warranty service, you must call our warranty service number at 1-800-233-9054 for return
instructions on how to deliver the product, in either the original packaging or packaging affording an equal degree of protection to
the Repair Center specified below. You must enclose a copy of your sales receipt or other proof of purchase to demonstrate
eligibility for warranty coverage.

To return the appliance, ship to: To contact us, please write to, call, or email:

ATTN:  Repair Center Consumer Relations Department
708 South Missouri Street PO Box 7366
Macon, MO  63552  USA Columbia MO  65205-7366 USA

1-800-233-9054
E-mail:consumer_relations@toastmaster.com

What Is Not Covered: This warranty does not cover damage resulting from misuse, accident, commercial use, improper
service or any other damage caused by anything other than defects in material or workmanship during ordinary consumer use. 
This warranty is invalid if the serial number has been altered or removed from the product. This warranty is valid only in the 
United States and Canada.

LIMITATION ON DAMAGES: THERE SHALL BE NO LIABILITY FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR
BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY OR CONDITION ON THIS PRODUCT.

DURATION OF IMPLIED WARRANTIES: EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ALL
IMPLIED WARRANTIES AND CONDITIONS, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, IMPLIED WARRANTIES AND CONDITIONS OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR USE ON THIS PRODUCT ARE LIMITED IN DURATION TO THE
DURATION OF THIS WARRANTY.

Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, or allow limitations on how long
an implied warranty lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights
and you may have other rights under the laws of your jurisdiction.

For more information on our products, visit our website:  
www.maxim-toastmaster.com.

SweepEZE™ is a trademark of Maxim/Toastmaster.

©2005 All rights reserved. P/N 61603ZE  Rev. 1

Made in China 2/05
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